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МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ 

Закарпатський угорський інститут імені Ференца Ракоці ti 
Н А В Ч А Л Ь Н И Й  ПЛА Н  

підготовки магістрів з ОНП " Ф і л о л о г і я  (мова і література англійська)' 
за спеціальністю 035 Філологія

Кваліфікація: магістр філології (мова і література англійська), перекладач

Строк навчання: 1 рік 10 місяців 

на основі освітнього рівня бакалавр, магістр, ОКР спеціаліст 

Форма навчання: денна
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ПОЗНАЧЕННЯ: Т - теоретичне навчання; С - екзаменаційна сесія ; П - практика; К  - кан ікули ; МР - написання магістерської роботи; А - атестація
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1 26 б 4 0 0 16 52

II 21 5 2 7 2 4 41

Всього 47 11 6 7 2 20 93

III. ПРАКТИКА

Назва практики
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ст
р

Ти
ж

ні

Філологічна практика (науково-дослідна) 1 2

Виробнича практика (перекладацька) 2,3 4

Підготовка кваліф ікац ійно ї роботи 4 7

Атестація 4 0

IV. АТЕСТАЦІЯ
Q.н

Назва підсум кової атестації Форма атестації ф
2
U

Атестац ія Захист м агістерської роботи 4



V. ПЛАН НАВЧАЛЬНОГО ПРОЦЕСУ
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1. О БО В'ЯЗКО ВІ Н АВЧ АЛ ЬН І Д И СЦ И П Л ІН И

1.2. Ц икл п р о ф есій но ї підготовки (ППГ1)

ОК 1 Загальне мовознавство 1 4 120 36 20 16 84 3

ОК 2 Практика усного і писемного мовлення (англійська мова) 2,3 1 9 270 84 84 186 2 2 2

ОК 3 Методологія та організація філологічних наукових досліджень з 
основами інтелектуальної власності 1 4 120 36 20 16 84 3

ОК 4 Теорія перекладу 1 5 150 46 20 26 104 4

ОК 5 Прикладна лінгвістика й іншомовне засвоєння 1 3 90 28 10 18 62 2

ОКб Англомовне академічне письмо 1 4 120 36 16 20 84 3

ОК 7 Ділові комунікації англійською мовою 2 3 90 28 10 18 62 2

ОК 8 Зарубіжна література ХХ-ХХІ ст. (Література Великої Британії-) 2 4 120 36 16 20 84 3

ОК 9 Практика перекладу 2 5 150 46 20 26 104 4

ОК 10 Міжкультурна комунікація і переклад 3 4 120 36 16 20 84 3

ОК 11 Актуальні питання сучасної лінгвістики з методологією наукового 
дослідження 3 3 90 28 10 18 62 2

ОК 12 Зарубіжна література ХХ-ХХІ ст. (Література США) 3 5 150 46 20 26 104 4

ОК 13 Сучасні інформаційно-комунікаційні технології у перекладацькій 
діяльності 3 4 120 36 16 20 84 3

ОК 14 Актуальні питання сучасного перекладознавства та методологія 
перекладознавчих досліджень 4 3 90 28 10 18 62 4

ОК 15 Методи і форми презентації результатів досліджень 4 3 90 28 10 18 62 4

ОК 16 Сучасний літературний процес: основні тенденції розвитку 4 3 90 28 10 18 62 4

Всього за циклом 16 2 0 66 1980 606 224 382 1374 17 11 14 12

1.3. П рактична підготовка та атестація  (ППА)

ОК 17 Філологічна практика (науково-дослідна) 1 3 90 90 2т.

ОК 18 
ОК 19 Виробнича практика (перекладацька) 2,3 6 180 180 2т. 2т.

ОК 20 Підготовка кваліфікаційної роботи 4 10 300 300 7т.

ОК 21 Атестація 4 3 90 90 От.

Всього за циклом 1 4 22 660 660 2т. 2т. 2т. 7т.

Всього за обов'язковим и дисц иплінам и 17 6 0 88 2640 606 224 382 2034 17 11 14 12

2. ВИ БІРКО ВІ О СВІТНІ КО М П О Н ЕН ТИ

2.1. Д исц ипл іни  вільного вибору

ОК 22 Дисципліна вільного вибору №1 1 4 120 ЗО 20 10 90 2

ОК 23 Дисципліна вільного вибору №2 2 4 120 зо 20 10 90 2

ОК 2.4 Дисципліна вільного вибору №3 2 4 120 зо 20 10 90 2

ОК 25 Дисципліна вільного вибору №4 2 4 120 зо 20 10 90 2

ОК 26 Дисципліна вільного вибору №5 3 4 120 зо 20 10 90 2

ОК 27 Дисципліна вільного вибору №6 3 4 120 зо 20 10 90 2

ОК 28 Дисципліна вільного вибору №7 4 4 120 зо 20 10 90 2 і

ОК 29 Дисципліна вільного вибору №8 4 4 120 зо 20 10 90 •і
í .

Всього за дисциплінам и в ільного вибору 0 8 32 960 240 160 80 720 2 6 4 4

Загалом 120 3600 846 384 462 2754 19 17 18 16

Всього іспитів 17 4 4 5 г 4
Всього заліків 14 4 4
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